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مقدمه: سیر تطبیقی و فراملی ادبیات ترکی
____________________________________________________

ادبیات ترکی با گذشت زمان دستخوش تکاملی طولانی و پویا شده و از سنت‌های باستان و اشعار
حماسی به رمان‌های معاصر امروزی رسیده است. این ادبیات دارای ریشه‌های عمیقی است که از

سنت‌های باستانی ترکی سرچشمه می‌گیرد و در طول قرن‌ها تحت تأثیر امپراتوری‌های گوناگون، از جمله
.امپراتوری عثمانی، تکامل یافته است

در این پهنه گسترده، سیر تکاملی ادبیات ترکی با تلفیق و سنتزی مداوم شکل گرفته است؛ به طوری که
از یک سو میراث شفاهی و حماسی آسیای مرکزی را حفظ کرده و از سوی دیگر، با گام نهادن در

افق‌های بزرگ فرهنگی جهان اسلام و پذیرش بوطیقای فارسی و عربی، شخصیتی کاملاً مستقل و متمایز
(sui generis) ایجاد نموده است. این مسیر سرانجام در قرون نوزدهم و بیستم، با چرخش خلاقانه به

سوی الگوهای ادبی اروپا )به‌ویژه فرانسه( و پیوند خوردن با جریان‌های آوانگارد جهانی، به شکوفایی
.بی‌نظیری در قالب رمان‌های پسامدرن دست یافت

در نمودار زیر، خط زمانی و ادوار پنج‌گانه اصلی این تحول باشکوه ادبی به همراه چهره‌های شاخص و
:محوری هر دوره به تصویر کشیده شده است تا نقشه‌ای راهنما برای کاوش در این قلمرو باشد

: نمودار خط زمانی و سیر تکاملی ادوار ادبیات ترکی و شخصیت‌های کانونی آن۱شکل  .

ادبیات ترکی همواره به عنوان یک »تلفیق فرهنگی منحصربه‌فرد میان شرق ورویکرد تطبیقی: 
غرب« شناخته می‌شود که با تلفیق سنت‌های استوار و دگرگونی‌های انقلابی مداوم، بستری پر از

.تنوع روایی و شاهکارهای جهانی پدید آورده است



فصل اول: عارفان نخستین و تکوین ادبیات صوفیانه آناتولی )احمد یسوی و یونس امره(
____________________________________________________

بستر روش‌شناختی و تاریخی .۱
سیر تحول در مطالعات ادبی ترکی و گذار از رویکردهای سنتی تذکره‌نویسی به سمت روش‌شناسی
علمی، تاریخی و جامعه‌شناختی برای نخستین بار توسط محقق برجسته و پرکار، محمد فواد کوپرولو
Early Mystics in) «پایه‌گذاری شد. شاهکار کلاسیک او با عنوان »عارفان نخستین در ادبیات ترکی

Turkish Literature)، با تکیه بر طیف وسیعی از منابع عربی، فارسی و به‌ویژه ترکی، تداوم و
.پیوستگی فرهنگی و ادبی را میان ترکان آسیای مرکزی و مهاجران به آناتولی تبیین می‌کند

این رویکرد علمی، تکوین بوطیقای صوفیانه ترکی را در پیوند با مفاهیم گسترش تصوف، اسلام و
هویت‌سازی فرهنگی ترکان در جهان اسلام تحلیل می‌کند. ادبیات ترکی ریشه‌های عمیقی در سنت‌های

.باستانی دارد که با گذشت قرن‌ها و تحت تأثیر جریان‌های بزرگ مهاجرتی توسعه یافته است

شخصیت‌های کانونی و آثار کلیدی .۲
تکوین شعر عرفانی ترکی با بررسی بستر ادبی پیش از احمد :(Ahmad Yasawi) خواجه احمد یسوی
یسوی و تحلیل ابعاد زندگی تاریخی و مناقبی او آغاز می‌شود. کوپرولو برای ترسیم حیات معنوی یسوی

به‌طور گسترده بر متون مناقب‌نامه‌ای و تذکره‌های صوفیانه مانند »جواهر الابرار« اثر حزینی تکیه
می‌کند. آثار یسوی، به‌ویژه حکمت‌های صوفیانه او، نقطه عطف بزرگی در تاریخ ادبیات ترکی به شمار

.می‌رود که از طریق خلفا و مریدانش به سمت غرب و خاک آناتولی جریان یافت
ظهور یونس امره در آناتولی، جریانی را به تکامل رساند که پیش از او با :(Yunus Emre) یونس امره
تلاش‌های شاعران اولیه صوفی در این منطقه آغاز شده بود. یونس امره به عنوان یکی از شخصیت‌های

افسانه‌ای و تاثیرگذار تاریخ ادبیات ترکیه، اشعاری فراتر از زمان سروده است که با گذشت قرن‌ها،
همچنان الهام‌بخش نسل‌های متوالی بوده و درک عمیقی از معنویت و پیوند انسانی ارائه می‌دهد. حیات،

آثار معنوی و مقلدان بی‌شمار او، شالوده اصلی جریان اصیلی را شکل دادند که اولین تجلیات »ادبیات
.ملی« ترکی در آناتولی به شمار می‌رود

تعاملات فراملی و تأثیرات متقابل با ادبیات جهان .۳
ادبیات ترکی همواره به عنوان یک »تلفیق فرهنگی منحصربه‌فرد میان شرق و غرب« شناخته می‌شود که

میراث حماسی آسیای مرکزی را با مفاهیم جهان اسلام پیوند داده است. در این دوره تکوینی، سنت
صوفیانه ترکی به شدت تحت تأثیر بوطیقا، واژگان و سنت‌های ادبی فارسی و عربی قرار داشت و از این

منابع ارزشمند تغذیه می‌کرد. در عین حال، فرهنگ ترکی با حفظ ویژگی‌های بومی خود، انعطاف‌پذیری
بالایی در پذیرش نوآوری‌ها و دگرگونی‌های انقلابی نشان داد و توانست شخصیتی مستقل و بی‌بدیل

.توسعه دهد
این فصل همچنین به بررسی هم‌زمانی این شکوفایی ادبی با گسترش تصوف در آناتولی می‌پردازد؛ جایی
که زندگی، اندیشه و اشعار برجسته مولانا جلال‌الدین رومی نقشی بی‌نظیر در شکل‌گیری اتمسفر معنوی

منطقه ایفا کرد. اشعار رومی و یونس امره با فرارفتن از مرزهای جغرافیایی، مفاهیم عمیق انسانی را
.به ادبیات جهانی عرضه کردند که تا به امروز بر فرهنگ‌های سراسر جهان اثرگذار است





فصل دوم: دوران کلاسیک عثمانی و بوطیقای امپراتوری )شعر دیوان با محوریت فضولی(
____________________________________________________

بستر روش‌شناختی و تاریخی .۱
شعر دیوان عثمانی معرف یک نظام ادبی بسیار نظام‌مند، فرهیخته و نخبه‌گرا است که در بستر دربار و

طبقه حاکمه امپراتوری عثمانی رشد و نمو یافت. در حوزه تاریخ‌نگاری و روش‌شناسی آکادمیک این دوره،
تلاش‌های گسترده‌ای برای گردآوری و تحلیل روشمند آثار عثمانی صورت گرفته است؛ از جمله پایگاه

-The Online Bibliography of Ottoman) «اطلاعاتی جامع »کتابشناسی آنلاین ادبیات عثمانی-ترکی
Turkish Literature) به سرپرستی پروفسور خدیجه آینور که به عنوان مرجع اصلی آکادمیک برای
دسترسی به پایان‌نامه‌ها، کتاب‌ها و پروژه‌های پژوهشی مرتبط با فرهنگ و ادبیات عثمانی در سراسر

.جهان شناخته می‌شود
A History of Ottoman) «در سطح مطالعات غربی، اثر شش‌جلدی و ماندگار »تاریخ شعر عثمانی

Poetry) نوشته ای. جی. دبلیو. گیب (E. J. W. Gibb)  منتشر شد،۱۹۰۹ تا ۱۹۰۰که در سال‌های 
همچنان به عنوان بزرگ‌ترین و تأثیرگذارترین پژوهش کلاسیک غربی درباره بوطیقای دیوان عثمانی،

.قالب‌ها، اوزان عروضی و سیر تحول تاریخی آن به شمار می‌رود

شخصیت کانونی و آثار کلیدی .۲
در پهنه وسیع ادبیات عثمانی، فضولی به عنوان یکی از بزرگ‌ترین غول‌های ادبی این :(Fuzuli) فضولی

امپراتوری شناخته می‌شود. شاهکارهای منظوم و مکتوب او با بررسی عمیق مفاهیمی همچون عشق
آرمانی و عرفانی، حکمت عمیق بشری و ارائه‌ی تفسیرها و نقدهای تند اجتماعی گره خورده است. آثار

.فضولی نشان‌دهنده‌ی اوج غنای زبانی و بلاغت در شعر عثمانی است
سنت‌های درباری و شاهکارهای موازی: پژوهش‌های آکادمیک معاصر نشان می‌دهند که چگونه سنت شعر

دیوان با مناسبات قدرت در دربار عثمانی گره خورده بود؛ چه در قالب قصیده‌سرایی‌های ستایش‌آمیز و
چه در بازنمایی فکری و توزیع قدرت میان شاعر و حامی ادبی )سلطان یا وزیر(. در این دوران، پادشاهان

عثمانی خود به عنوان حامیان هنر و حتی شاعرانی برجسته مطرح بودند؛ به عنوان نمونه می‌توان به
اشاره کرد که نشان‌دهنده پیوند مستقیم (Yavuz Sultan Selîm Divanı) «»دیوان سلطان سلیم اول

حاکمیت با هنر شعر است. همچنین آثار شاعران متأخر عثمانی مانند شیخ غالب و تبیین شخصیت‌ها و
.تیپ‌های ادبی در دیوان او، بخش دیگری از پویایی این سنت ادبی را به تصویر می‌کشد

تعاملات فراملی و تأثیرات متقابل با ادبیات جهان .۳
ادبیات ترکی عثمانی به عنوان بخشی از یک تلفیق فرهنگی همه‌جانبه، پیوندی عمیق با سنت‌های ادبی
فارسی و عربی برقرار کرد. بوطیقا، ژانرهای ادبی )مانند غزل، قصیده و مثنوی( و اوزان عروضی به
شدت تحت تأثیر بوطیقای کلاسیک فارسی بودند. با این حال، فرهنگ ترکی با حفظ ویژگی‌های بومی

.خود، انعطاف‌پذیری فوق‌العاده‌ای در پذیرش نوآوری‌ها و تغییرات ساختاری نشان داد
شاعرانی مانند فضولی نه تنها بوطیقای فارسی را جذب کردند، بلکه با دمیدن روحی منحصربه‌فرد و

ایجاد (sui generis) متناسب با زیست‌جهان عثمانی در آن، یک زبان ادبی مستقل با تشخصی متمایز



کردند که به نوبه خود بر جریان ادبیات جهان اسلام اثرگذار شد. این دیالکتیک ادبی، ترکیبی از نمایش
.قدرت، پیوندهای مادی و معنوی و مکالمات فراملی میان نخبگان عثمانی و سنت بزرگ شعر فارسی بود



فصل سوم: دوران تنظیمات و بحران نوسازی )احمد حمدی تانپینار و بحران دوگانگی فکری(
____________________________________________________

بستر روش‌شناختی و تاریخی .۱
قرن نوزدهم میلادی برای جامعه و ادبیات عثمانی، سرآغاز یک بحران فرهنگی و هویت فکری عمیق بود

شناخته می‌شود. در حوزه روش‌شناختی و تاریخ‌نگاری (Tanzimat) که تحت عنوان دوران تنظیمات
(Ahmet Hamdi Tanpınar) ادبی، این دوران گذار با شاهکار بی‌بدیل و ماندگار احمد حمدی تانپینار

تحلیل شده است. (XIX. Asır Türk Edebiyatı Tarihi) «تحت عنوان »تاریخ ادبیات ترکی قرن نوزدهم
 منتشر شد، از مرزهای یک تاریخ‌نگاری معمولی فراتر رفته و۱۹۴۹این اثر که برای نخستین بار در سال 

.به عنوان یکی از درخشان‌ترین آثار تحلیل زیبایی‌شناختی و فکری در تاریخ ادبیات ترکیه شناخته می‌شود
تانپینار در این کتاب، بحران نوسازی را نه صرفاً به عنوان یک دگرگونی تاریخی ساده، بلکه به عنوان یک
»بحران درونی عمیق« در انسان ترک توصیف می‌کند؛ انسانی که در میان افق‌ها و ارزش‌های نوظهور

غربی از یک سو، و ضرورت بازسازی نظم درونی خود بر پایه میراث گذشته از سوی دیگر، به سختی گام
.برمی‌دارد

شخصیت‌های کانونی و آثار کلیدی .۲
تحلیل تانپینار نشان می‌دهد که :(zihniyette ikilik) «نویسندگان دوران گذار و مفهوم »دوگانگی فکری

چگونه روشنفکران و ادیبان این دوره دچار یک دوپارگی و کشمکش ذهنی عمیق بودند. این بحران هویتی،
.خود را در قالب تقابل میان ارزش‌های سنتی/درباری و بوطیقای جدید غربی نشان می‌داد

تکوین رمان و درام مدرن: در این دوره، ادبیات ترکی برای نخستین بار از قالب‌های کلاسیک شعر دیوان
عثمانی و سنت‌های شفاهی فاصله گرفت تا ژانرهای نوین غربی — به‌ویژه رمان و نمایشنامه )درام

مدرن( — را تجربه کند. نویسندگان این عصر تلاش کردند تا این قالب‌های تازه را برای روایت دغدغه‌های
اجتماعی، اصلاحات اداری، آزادی و تنش‌های خانوادگی به کار گیرند و از طریق این ابزارهای نوین غربی،

.با مخاطبان خود ارتباط برقرار کنند

تعاملات فراملی و تأثیرات متقابل با ادبیات جهان .۳
بزرگ‌ترین چرخش فراملی در این عصر، تغییر جهت‌گیری قطب‌نمای ادبی ترکیه از بوطیقای فارسی و
عربی به سمت الگوهای اروپای غربی )به‌ویژه ادبیات مدرن فرانسه( بود. این انتقال فکری، پیامدهای
زیبایی‌شناختی و ساختاری گسترده‌ای به همراه داشت؛ چرا که نظام ادبی عثمانی ناگزیر بود مفاهیم

کاملاً جدیدی از جهان، طبیعت و انسان را که همراه با این بادهای غربی وزیدن گرفته بود، در خود هضم
.کند

با این حال، همان‌طور که در پژوهش‌های دانشگاهی تأکید شده است، فرهنگ ترکی همواره
انعطاف‌پذیری شگفت‌انگیزی در پذیرش تغییرات انقلابی و استقبال از نوآوری‌های فرامرزی نشان داده

است. رمان‌نویسان و درام‌نویسان اولیه عثمانی تلاش کردند تا تکنیک‌های ساختاری رمان فرانسوی را با
واقعیت‌های ملموس جامعه خود و میراث داستانی بومی ترکیب کنند. این پیوند، اگرچه با تنش و بحران

همراه بود، اما شالوده یک بوطیقای نوگرا و مستقل را بنا نهاد که ویژگی‌های منحصربه‌فرد هویت فرهنگی
.ترکی را حفظ می‌کرد





فصل چهارم: سنتز دوران جمهوری و دگرگونی‌های انقلابی )ناظم حکمت و شعر آوانگارد(
____________________________________________________

بستر روش‌شناختی و تاریخی .۱
با فروپاشی امپراتوری عثمانی و تأسیس جمهوری ترکیه در قرن بیستم، ادبیات ترکی وارد عصر جدیدی

firm traditions) «شد که پژوهشگران آن را سرشار از »سنت‌های استوار و دگرگونی‌های جسورانه
and daring transformations) توصیف می‌کنند. در حوزه روش‌شناختی و تاریخ‌نگاری ادبی، این

دوران نشان‌دهنده گذار نهایی و ادغام دو سنت بزرگ شفاهی و مکتوب ترکی است که پیش از آن تا حد
.زیادی از یکدیگر جدا بودند

بر اساس تحلیل‌های آکادمیک، پویایی ادبی این دوره بازتابی از کشمکش‌ها و بحران‌های هویتی قرن
نوزدهم و بیستم است؛ جایی که روشنفکران و نویسندگان ترک در حین گذار از سنت‌های درباری کلاسیک
اسلامی/فارسی به سمت الگوهای غربی، با مسئله »دوگانگی فکری« دست‌وپنجه نرم می‌کردند. ادبیات
این دوره با نمایش انعطاف‌پذیری شگفت‌انگیز در پذیرش تغییرات انقلابی و استقبال از نوآوری‌ها، به یک

دست (East-West Cultural Amalgamation) «»تلفیق فرهنگی منحصربه‌فرد میان شرق و غرب
.یافت که فرم‌های مدرن غربی را با اصالت سنت‌های حماسی بومی ترکیب کرد

شخصیت کانونی و آثار کلیدی .۲
در پهنه ادبیات قرن بیستم، ناظم حکمت به عنوان یکی از غول‌های :(Nazim Hikmet) ناظم حکمت

ادبی بی‌بدیل تاریخ ترکیه شناخته می‌شود که شاهکارهایی جهانی خلق کرده است. آثار ناظم حکمت با
گسست از قالب‌های کلاسیک و وزن‌های عروضی سنتی، قالب‌های نوین و نوآورانه‌ای را به ادبیات ترکی

معرفی کرد. شعر او به شکلی عمیق و پرکشش به مضامینی همچون عشق، حکمت بشری و نقدهای تند
.اجتماعی می‌پردازد

تلفیق زبان توده‌ها با ساختار نوین: شعر ناظم حکمت و هم‌عصرانش در دوران جمهوری، پیوندی ارگانیک
با زبان مردم کوچه و بازار برقرار کرد. این رویکرد جدید ادبی، ریشه در بوطیقای نوگرایی داشت که

تلاش می‌کرد با پذیرش نوآوری‌های فرمی فرامرزی، هویت فرهنگی و محلی خود را صیانت کند و در عین
.حال، دغدغه‌های طبقات فرودست جامعه و واقعیت‌های نوسازی کشور را به تصویر بکشد

تعاملات فراملی و تأثیرات متقابل با ادبیات جهان .۳
سنتز ادبی دوران جمهوری ترکیه نشان داد که فرهنگ ترکی گرچه به ویژگی‌های اصیل و تاریخی خود

وفادار می‌ماند، اما ظرفیت بالایی در استقبال از نوآوری‌های جهانی و جریان‌های انقلابی ادبی دارد. ناظم
حکمت با جذب تکنیک‌های شعر مدرن و آوانگارد جهان و ادغام هوشمندانه آن با سنت‌های شفاهی و

.حماسی ترکی، صدایی خلق کرد که مرزهای ملی ترکیه را درنوردید
آکادمیسین‌های بین‌المللی خاطرنشان می‌کنند که ادبیات ترکی صرفاً درون مرزهای جغرافیایی خود

محدود نمی‌ماند؛ این آثار با تأثیرگذاری بر فرهنگ‌های مختلف در سراسر جهان، روایت‌های متنوع و بدیعی
.را به صحنه ادبیات بین‌المللی عرضه کردند و جایگاه ویژه‌ای در ادبیات متعهد جهان به دست آوردند
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بستر روش‌شناختی و تاریخی .۱
سیر تکوین رمان معاصر ترکیه و حضور پررنگ آن در محافل آکادمیک و بازار نشر جهانی، موضوع

پژوهش‌های نظری و انتقادی متعددی بوده است. درگاه‌های تخصصی طراز اول مانند »مجله ادبیات
متعلق به دانشگاه بیلکنت، به عنوان نخستین و تنها (Journal of Turkish Literature - JTL) «ترکی
مجله علمی انگلیسی‌زبان که به طور کامل به مطالعه ادبیات ترکی اختصاص دارد، بستر ارزشمندی را

.برای ارائه تحلیل‌های روشمند درباره داستان‌نویسی مدرن فراهم کرده‌اند
Routledge Handbook on Turkish) «علاوه بر این، کتاب »دستنامه روتلج درباره ادبیات ترکی

Literature)  حاوی جستارهای ارزشمندی است که داستان‌نویسی ترکیه را از۲۰۲۳منتشرشده در سال ،
ریشه‌های کلاسیک عثمانی تا رمان‌های معاصر امتداد می‌دهد. بر مبنای این منابع، ادبیات داستانی معاصر

ترکیه محصول تکامل و پویایی جریانی هزارساله است که ریشه در سنت‌های استوار تاریخی داشته و
.همواره پذیرای دگرگونی‌های ساختاری و نوآوری‌های فرامرزی بوده است

شخصیت‌های کانونی و آثار کلیدی .۲
پاموک به عنوان نویسنده‌ای برنده جایزه نوبل، نقشی بی‌بدیل در پیوند :(Orhan Pamuk) اورهان پاموک
دادن بوطیقای بومی ترکیه با جهان داستان‌نویسی بین‌المللی ایفا کرده است. آثار او به شیوه‌ای استادانه
به مسائل پیچیده اجتماعی و روایت‌های فردی و تاریخی می‌پردازند. رمان معروف او با عنوان »نام من

یکی از شاهکارهای برجسته معاصر است که به عنوان مدخلی فوق‌العاده ،(My Name is Red) «سرخ
.برای ورود به دنیای شگفت‌انگیز داستان‌نویسی امروز ترکیه شناخته می‌شود

شافاک از دیگر چهره‌های شاخص و تأثیرگذار این دوره است که با :(Elif Shafak) الیف شافاک
رمان‌های خود توانسته توجه مخاطبان بسیاری را در سراسر جهان جلب کند. آثار شافاک با تمرکز بر
جزییات زندگی فردی و تحلیل موشکافانه دغدغه‌های اجتماعی، روایتگر تقابل‌های هویتی انسان امروز

است. نویسندگان معاصر ترکیه نظیر پاموک و شافاک با نوآوری مداوم در تکنیک‌های روایی و خلق
داستان‌های پرکشش، پیچیدگی‌های زندگی مدرن را پیش چشم مخاطب می‌گذارند و در عین حال، هویت

.فرهنگی و بومی خود را به شکلی پویا صیانت می‌کنند

تعاملات فراملی و تأثیرات متقابل با ادبیات جهان .۳
ادبیات معاصر ترکیه نمونه‌ای درخشان از یک جریان خلاق است که هرگز در حصار مرزهای جغرافیایی

خود محدود نمانده، بلکه با نفوذ به بسترهای فرهنگی گوناگون، روایت‌های بدیع و متکثری را به پهنه
جهانی ادبیات عرضه داشته است. رمان‌نویسان معاصر با بهره‌گیری هوشمندانه از تکنیک‌های رمان

.پسامدرن غربی، به بازآفرینی مضامین شرقی، هنر مینیاتور عثمانی و تصوف پرداخته‌اند
این رویکرد ترکیبی، رمان ترکیه را به یک »تلفیق فرهنگی منحصربه‌فرد میان شرق و غرب« تبدیل کرده

است؛ هنری که هم‌زمان پاسخگوی معیارهای زیبایی‌شناختی جهانی است و هم از میراث کهن خود
پاسداری می‌کند. ترجمه گسترده این آثار و حضور فعال نویسندگان ترک در عرصه بین‌المللی، ادبیات

.معاصر این کشور را به بخش پویایی از گفتگوی ادبی جهان مبدل ساخته است
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